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  مطالعه کتابسنجی کتابهاي ترجمه شده درحوزه هاي مختلف
  1388علوم ورزشی تا سال  تربیت بدنی و

  
  1پروانه علوي نامور
  2مرجان فخري

  3دکتر وحید ساري صرّاف
   چکیده

وضعیت کلی کتابهاي ترجمه شده بر اساس متغیرهـایی   ،با استفاده از روش کتابسنجی
جنسیت و فعالیـت مترجمـان    ،سال انتشار ،الیت ناشراننوع فع ،تجدید چاپ ،موضوع :نظیر
 ،روانشناسـی  ،مـدیریت  ،فیزیولوژي(هاي مختلف تربیت بدنی و علوم ورزشی  گرایشدر 

طـی سـالهاي مختلـف در سـطح کشـور بـه       ) رفتار حرکتی و بیومکانیک و سایر زمینـه هـا  
رده بندي کنگره عنوان براي  479نتایج نشان می دهد که از کل .تصویر کشیده شده است

 146 رده پزشکی با ،ازي و رقصـب ،ها رمیـوضوعی ورزش و سرگـوان در رده مـعن 253

 ،عنوان 3 رده علوم اجتماعی با،عنوان 11رده روانشناسی  با  ،عنوان 58 رده علوم با ،عنوان
 .عنوان بـوده انـد   4 با) تعلیم وتربیت(عنوان و رده  آموزش و پرورش  4 رده خانه داري با

 رو 1385سیر صعودي  داشته، ولی بعد از سال  1385روند نشرطی سالهاي مختلف تا سال 

  .به کاهش بوده است
  

  تربیت بدنی وعلوم ورزشی ،ترجمه ،کتابسنجی :واژگان کلیدي
                                                           

 عضو هیأت علمی دانشگاه آزاد اسلامی واحد تبریز -1

  آزاد اسلامی واحد تهران مرکزدانشگاه  ارشد دانشجوي دوره کارشناسی -2
 

 دانشگاه تبریز استادیار  تربیت بدنی و علوم ورزشی -3
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  مقدمه 
 ،صـنعتی  ،اقتصـادي  ،در عصر حاضر اطلاعات در فعالیتهاي گونـاگون فرهنگـی  

ته و جامعه جهـانی بـا عنایـت بـه ایـن ویژگـی و       تحقیق و توسعه جایگاه ویژه اي یاف
. اهمیت نیرو و بودجه فراوانی را به اکتشاف و کنترل اطلاعات اختصاص داده اسـت 

کتاب به منزله یکی از مهم ترین رسانه هاي ثبت و انتقـال اندیشـه و دانـش همـواره     
ت کتـاب توانسـته اس ـ   .جایگاه والایی در تمدن و دانش بشري برخوردار بوده اسـت 

نظـر بـه   . در تـاریخ جـاري شـود    مرزهاي زمانی و جغرافیایی را پشت سـر گـذارد و  
 ،اهمیــت فرهنــگ مکتــوب در تبــادل فرهنــگ و اندیشــه بــین کشــورهاي مختلــف  

کتابهاي ترجمه شده به زبانهاي دیگر می تواند نقش محوري در شناساندن فرهنگهـا  
بـه عنـوان مهـد یکـی از      ،ایـران  ،کشور کهنسال مـا . در سطح بین المللی داشته باشد

  قدیمی ترین تمدنهاي تاریخی در دوران اوج خود سهم بزرگی در پیشـرفت علـوم  
  بسـیاري از دانشـمندان غربـی بـه ایـن واقعیـت       .و فنون از طریق ترجمه داشـته اسـت  

معترف اند که پیشتازان دنیاي صنعتی غربی به شدت تحـت تـاثیر افکـار دانشـمندان     
  ).1376بیگلو و حریري،( ایرانی مسلمان بوده اند

در این بین سنجش کتابهاي ترجمه شده مبناي مناسـب بـراي شـناخت وضـعیت     
بخشـی از دانـش و کشـفهاي علمـی انتقـال یافتـه از فرهنـگ و اجتماعـات مختلــف         

هر گونه اهمال در ایـن زمینـه، ملـل را    ). 1384نقدي و داورپناه، (محسوب می شود 
ملـی مـی افکنـد؛ کـه حاصـل چنـین حرکتـی،        در دام وابستگی هـاي اطلاعـاتی و ع  

تنبلی ذهنی و بی میلی نسبت بـه   ،کمبود اطلاعات مرتبط و مورد نیاز،مصرف زدگی
  .پژوهش هاي اصیل و ارائه اندیشه هاي نوین بومی و عملی است

اسـتفاده از روش هـاي    ؛بـر مـی گـردد    1890که کاربرد آن به سال  1کتابسنجی 
ربرد کتابهــا و دیگــر مــواد مکتــوب و مظبــوط  ریاضــی و آمــاري در بررســی و کــا

                                                           
سنجش  از ترکیب دو واژه یونانی بیبلیو و متریکوس به معنی کتاب و )Bibliometric(واژه کتابسنجی  -1

 .مشتق شده است
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ــه اســت  ــنجش و    ). 1969 پریچــارد،( کتابخان ــیوه س ــوع ش ــک ن ــنجی، ی ــاب س کت
هاي کمی به هـم پیوسـته ارتباطـات نوشـتاري را ارزیـابی       گیري است که جنبه ندازها

فـراهم آوري اطلاعـات دربـاره سـاختار     «دامنه مطالعات کتابسنجی شـامل   کند و می
 1917در سـال  .)1،1978نـیکلاس و ریتچـه  ( »ارتباطـات آن اسـت   دانش و چگونگی

را بـا   1860-1550هـاي   اي در طـول سـال   رشد متون آناتومی مقایسه 2کولف و ایلز
. استفاده از کتابشناسی آمـاري و بـر اسـاس اسـتنادهاي کتابشـناختی مطالعـه کردنـد       

تـوان بـا    نـه مـی  با استفاده از کتابشناسی آماري توضیح داد کـه چگو ) 1923( 3هیولم
 4رانگاناتـان ). 7(شمارش اسناد و مدارك، تاریخ علم و فناوري را قابل درك کـرد  

توانـد ابـزاري کلیـدي در تمـام      معتقد بود که تحلیل ریاضـی و آمـاري مـی    )1981(
ــعه  ــات توس ــده مطالع ــد  اي و آین ــر باش ــالاو در. نگ ــه 1948 س ــنجی واژه کتابخان  س

 : دعا کردرا پیشنهاد  و ا) 1989، 5بورگمن(

هاي حیاتی جدیـدي نظیـر    از آنجا که، کاربرد آمار و ریاضیات باعث پیدایش رشته
هـاي   سنجی، و جز آن شده است، کتابداران باید با اسـتفاده از روش  اقتصادسنجی، روان

  . )6،1992سنگوپتا( سنجی را توسعه دهند آماري و ریاضی مناسب، کتابخانه
دلیـل وي بـراي   . ي را به کتابسنجی تغییـر داد ، کتابشناسی آمار)1969( پریچارد

توانسـت   این تعویض، مبهم بودن عبارت کتابشناسی آماري بود؛ زیرا این عبارت می
  . ها در آمار تعبیر شود ها و یا کتابشناسی به تحلیل آماري کتابشناسی

از مطالعـات  . رود کـار مـی   رسـانی بـه   کتابسنجی در سطح گسترده در علم اطلاع
هـاي علمـی،    در انتخاب مواد، مطالعه الگوهاي انتشـاراتی، معرفـی حـوزه    کتابسنجی

ر تولید، و مقـالات پراسـتفاده و ارزیـابی کیفیـت      کهنگی متون، معرفی نویسندگان پ
                                                           

1- Nicholas and Ritchie 
2- Colef and Eales  
3- Hulme 
4- Ranganathan 
5- Borgman 
6- Sengupta 
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هــا،  هــاي موضــوعی متــون، ارزیــابی مجموعــه، کتابشناســی ، ویژگــی)مــدون(مــواد 
هـاي   کتابسنجی در سال. دکنن شناسی کاربردها استفاده می مطالعات تاریخی و جامعه

استفاده از ایـن  . رسانی راه یافته است عنوان بخشی بنیادي در تحقیقات اطلاع اخیر، به
بـه ویـژه    -هاي نمایه استنادي علوم به زبان فارسی علت نبود پایگاه روش در ایران، به

هـاي   محـدود بـوده اسـت و کـاربرد روش     -در زمینه تربیت بـدنی و علـوم ورزشـی   
نظیر بررسی تأثیر مجلات فارسی، نویسندگان، مجلات و مدارك بـا هـم    کتابسنجی

  .پذیر نبوده است استناد شده، و جز آن امکان
تـا پایـان    1345فهرست ترجمـه هـاي فارسـی از سـال     ) 1350(فریدون بدره اي 

ترجمه هایی که در آن دوره به چاپ رسیده بود در جمـع   .تدوین کرده است 1349
عنوان آن تجدیـد ترجمـه    44عنوان آن تجدید چاپ و  100ه عنوان کتاب ک 1492

  .بوده است
عیت انتشــارات دانشــگاههاي ایــران در تحقیقــی بــه بررســی وضــ) 1367(دیــانی 

 .پرداختـه اسـت   1340-1365در سـالهاي  ) شـیراز و مشـهد    ،تبریـز  ،اهواز ،اصفهان(
 ،منتشر کرده انـد عنوان کتابی که این دانشگاهها  700نتایج حاصله نشان می دهد از 

از % 38میـان دانشـگاه تبریـز بـا اختصـاص       در ایـن . عنوان ترجمـه بـوده اسـت    162
انتشارات خود به کتابهاي ترجمه شده بین دو تا چهار برابر سایر دانشگاهها کتابهـاي  

عنـوان کتـاب ترجمـه شـده      158همچنـین در مقابـل   . ترجمه شده منتشر کرده است
  .ان ترجمه شده استکتاب توسط زن 4 ،توسط مردان

تا پایان سـال   1357وضعیت کتابهاي منتشر شده در ایران از سال ) 1380(رنجبر 
یافتـه هـاي پـژوهش وي نشـان داده اسـت در      . را مورد مطالعه قرار داده است 1378

آمار ترجمه کتاب افزایش داشته است وچاپ مجـدد کتـاب    1379تا  1376سالهاي 
ســیر  70تــا پایـان دهـه    1373فتــه ولـی از سـال   کـاهش یا  1372و 1371در سـالهاي  

  .صعودي داشته است
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از آنجائی که کتابهاي ترجمه شده چگونگی مصرف و نیاز جامعه علمی کشـور  
به کتابهـاي خـارجی را در هـر یـک از حـوزه هـاي مختلـف تربیـت بـدنی و علـوم           

ایـن   ورزشی را نشان می دهد؛ارائه تصویري کلی در این زمینه می توانـد بـه توسـعه   
از اینرو هدف کلی تحقیق حاضر تعیـین وضـعیت کلـی     .علم در کشور یاري رساند

کتاب هاي ترجمه شده در گرایش هاي مختلـف تربیـت بـدنی و علـوم ورزشـی تـا       
  :می باشد تا بدینوسیله به سؤالات ذیل پاسخ داده شود 1388سال 
ت توزیع موضوعی کتابهاي ترجمه شده در گرایش هاي مختلف رشـته تربی ـ  -1

 بدنی چگونه می باشد؟

 فعالیت ناشران داخلی در گرایش هاي مختلف چگونه می باشد؟  -2

کتابهاي ترجمه شده در گرایش هاي گوناگون از نظر فراوانی تجدید چـاپ   -3
 چه وضعیتی دارند؟

ــه    -4 ــار ترجم ــاظ ک ــان از لح ــت مترجم ــی (فعالی ــردي و گروه ــیت ) ف   و جنس
 چگونه است؟

چـه   1389طی سال هاي مختلف تـا سـال    بین میزان انتشار کتب ترجمه شده -5
 تفاوتی وجود دارد؟

  و در نهایت فعالیت مترجمان از نظر تعداد کتاب هاي ترجمه شده چگونه است؟ -6
  

 روش شناسی
  تعیین و تعریف متغیرهاي اصلی

ناشر و  ،زمان انتشار ،موضوع ،مترجم :متغیرهاي اصلی در این پژوهش عبارت از
  .تجدید چاپ می باشند

  

  حقیقروش ت
در تحقیق حاضر با اسـتفاده از روش کتابسـنجی منـابع تعریـف شـده در جامعـه       

  .پژوهش مورد مطالعه قرار گرفت
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  نمونه مورد مطالعه جامعه و
جامعه پژوهش در این مطالعه کلیه کتابهاي ترجمه شده منتشر شده و موجود در 

. ورزشی اسـت سایت کتابخانه ملی ایران در حوزه هاي مختلف تربیت بدنی و علوم 
کتاب بـراي   373کتاب ترجمه شده براي رده بندي کنگره اي و حدود  479تمامی 

  .دیگر مطالعات گرد آوري گردید
  

  ع آوري اطلاعات و وسیله جمع آوريابزار و روش جم
کلیـه کتابهـاي موجـود در سـایت      ،براي گرد آوري داده ها بر اسـاس موضـوع  

لیفی و ترجمـه شـده در حـوزه هـاي مختلـف      کتابخانه ملی ایران اعم از کتابهـاي تـا  
تربیت بدنی و علوم ورزشی مورد شناسایی قرار گرفت و سپس بر اساس مشـاهده و  
بررسی اطلاعات کتابشناختی کلیه کتابهاي ترجمه شـده بـر ایـن اسـاس شناسـایی و      

و براي پاسخ گویی به سوالات تحقیـق بـا روش دسـتی اطلاعـات     . استخراج گردید
  .دجمع آوري گردی

  

  ي آماري و تجزیه و تحلیل اطلاعاتروش ها
در ایــن بخــش داده هــاي گــرد آوري شــده در پیونــد بــا پرسشــهاي پــژوهش و 

ناشـر و تجدیـد چـاپ بـا      ،زمـان انتشـار   ،موضـوع  ،مترجم ،متغیرهایی مانند نویسنده
مورد تجزیه و تحلیـل قـرار گرفتـه و یافتـه هـاي       ،استفاده از آمار توصیفی و تحلیلی

  .ارائه گردیده استپژوهش 
  

  جمع آوري و تدوین یافته ها  
توزیع موضوعی کتابهاي مترجم در حـوزه هـاي مختلـف تربیـت بـدنی و علـوم       

  ورزشی چگونه است؟
براي پاسخگویی بـه پرسـش فـوق تمـامی موضـوعات بـر اسـاس رده هـا وزیـر          

پراکندگی موضـوعی کتابهـاي   . بخشهاي اصلی نظام طبقه بندي کنگره شمارش شد
  .نشان داده شده است 1رجم در جدول شماره مت
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رده  ،درصـد  81/52بـا  ) GV(بازي و رقص  ،رده موضوعی ورزش و سرگرمیها
 ،درصـد  1/12با ) QP(رده فیزیولوژي  ،در صد 48/30با )  (Rپزشکی گروه اصلی 

  TXرده ،درصـد  62/0بـا  ) (Hرده اجتماعی  ،درصد 29/2با ) BF(رده روانشناسی 
  . درصد بوده اند 83/0با  Lرده  درصد و 83/0با 

درصد بیشترین فراوانی در رده موضوعی ورزش  81/52با ) GV(بازي و رقص 
 ،پزشکی دولتی( RAو سرگرمیها به خود اختصاص داده و در رده پزشکی بیشترین 

  .بود) بیماري اطفال( RJدرصد و کمترین  42/53با ) بهداشت 
  

  ي ترجمه شده بر اساس رده هايتوزیع فراوانی موضوع کتابها .1جدول 
  اصلی و فرعی نظام طبقه بندي کنگره

اصلی
  فرعی  

 
G  

 
B 

 
R  

 
Q  

 
H  

 
T  

 
L 

  درصد  فراوانی  درصدفراوانی  درصدفراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصدفراوانی  درصدفراوانی  
A         78  42/53                
B         2  37/1              1  25  
C          47  19/32            3  75  
D          5  42/3      1  33/33        
F      11  100                      
J          2  37/1                  

M          12  22/8  1  72/1              
P              57  27/98            
Q                 2  66/66        
V  253  100                          
X                      4  100      

  83/0  4  83/0  4  62/0  3  1/12  48/3058  146  29/2  81/5211  253  جمع درکل رده ها
  

  و جنســیت مترجمــان ) گروهــی  ،فــردي(  فعالیــت مترجمــان از لحــاظ کــار ترجمــه 
  چگونه است؟

چگـونگی فعالیـت مترجمـان از لحـاظ فـردي یـا گروهـی را در         2جدول شماره
درصـد از  34/64. گرایش هاي مختلف تربیت بدنی و علوم ورزشی نشان مـی دهـد  

ه تربیـت بـدنی و علـوم ورزشـی حاصـل      کتابهاي ترجمه شده حوزه هاي شـش گان ـ 
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درصــد کتابهـاي ترجمــه شـده حاصــل فعالیـت گروهــی      65/35فعالیـت  فـردي و    
 بیشتر کتابهاي ترجمه شده به صورت فردي مربـوط بـه گـروه سـایر    . مترجمان است

  ) بیومکانیــــک ،رفتــــارحرکتی ،روانشناســــی ،مــــدیریت ،غیــــر از فیزیولــــوژي(
حوزه هـا غیـر از مـدیریت و رفتـار حرکتـی بـه        درصد می باشد و در همه 77/76با 

درصـد گـرایش بیشـتري بـه انجـام فعالیتهـاي گروهـی         53/61و  68/ 75ترتیب بـا   
  . مترجمان وجود دارد

  

  )فردي و گروهی(فعالیت مترجمان از لحاظ . 2جدول

  موضوع
  جمع  فعالیت گروهی  فعالیت فردي

  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی
  100  108  59/42  46  4/57  62  لوژيفیزیو

  100  16  75/68  11  25/31  5  مدیریت
  100  76  26/30  23  73/69  53  روانشناسی
  100  13  53/61  8  46/38  5  رفتارحرکتی
  100  5  40  2  60  3  بیومکانیک
  100  155  74/27  43  77/76  112  سایر
  100  373  65/35  133  34/64  240  جمع

  

مترجم در حوزه هاي شش گانه تربیت بدنی و علوم ورزشی فعالیت داشـته   415
 61/23(نفـر زن   98و تعـداد  )  درصـد   38/76( نفـر مـرد    317اند که از این تعـداد  

در عرصه کتابهاي ترجمه شده در حوزه هاي مختلف تربیت بدنی  و علـوم  ) درصد 
  ).3جدول (ورزشی فعالیت داشته اند 

شده حوزه هـاي مختلـف از لحـاظ فراوانـی تجدیـد چـاپ چـه         کتابهاي ترجمه
  وضعیتی دارند؟

نیاز جامعه به کتاب باعث می گردد که برخی از کتابهـا مـورد تجدیـد چـاپ قـرار      
عنوان کتـاب   373مشاهده می شود از مجموع  4به طوري که در جدول شماره  ،بگیرند

  .قرار گرفته اند مورد تجدید چاپ) درصد 96/17(عنوان  67ترجمه شده فقط 
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مدیریت ورزشی با یک عنـوان   ،)درصد  88/13( عنوان  15در طبقه فیریولوژي 
 حرکتـی و  ، رفتـار )درصـد  1/17(عنـوان   13روانشناسی ورزشی بـا   ،)درصد 25/6(

درصـد   )40(عنـوان   2درصد و بیومکانیک با ) 38/15( عنوان 2یادگیري حرکتی با 
درصـد کتـاب   ) 93/21(عنـوان   34ورزشـی بـا    و سایر کتابهاي تربیت بدنی و علـوم 
به علاوه بررسی نوبـت چـاپ کتابهـاي متـرجم     . ترجمه شده، تجدید چاپ شده اند

نشان داد که اکثر کتابهاي ترجمه شده  مورد بررسی در نوبت چاپ دوم قرار گرفته 
  . بار تجدید چاپ شده بوده اند 22بوده اند وبعضی از آنها حتی تا 

  

  سبت زنان و مردان مترجمبررسی ن. 3جدول

  جمع  مترجمان زن  مترجمان مرد  موضوع
  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی

  100  147  37/18  27  63/81  120  فیزیولوژي
  100  39  12/5  2  87/94  37  مدیریت
  100  56  64/44  25  36/55  31  روانشناسی
  100  19  26/5  1  73/94  18  رفتارحرکتی
  100  6  66/16  1  33/83  5  بیومکانیک
  100  148  38/28  42  62/71  106  سایر
  100  415  61/23  98  38/76  317  جمع

  

  وضعیت کتابهاي ترجمه شده حوزه هاي مختلف از لحاظ تجدید چاپ. 4جدول 
  درصد  فراوانی تجدید چاپ  فراوانی کتابهاي مترجم  موضوعات
  88/13  15  108  فیزیولوژي
  25/6  1  16  مدیریت
  1/17  13  76  روانشناسی
  38/15  2  13  رفتار حرکتی
  40  2  5  بیومکانیک
  93/21  34  155  سایر

  67  373  جمع
)96/17(%    
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  فعالیت مترجمان از نظر تعداد کتابهاي ترجمه شده چگونه است؟
  متــرجم هــاي زیــادي در حــوزه هــاي مختلــف تربیــت بــدنی و علــوم ورزشــی  

ــد   ــی کنن ــت م ــاب را    .  فعالی ــا دو کت ــا یــک ی ــا تنه ــر آنه ــد اکث ــرده ان ــه ک   .ترجم
ــد  ــانی مانن ــی مترجم ــن   :ول ــدي روش ــی االله دبی ــائینی، ول ــعلی گ ــان دکترعباس   ،آقای

 ،فرهاد رحمانی نیـا  ،مهدي نمازي زاده ،رضا قراخانلو، اصغر خالدان ،خسرو ابراهیم 
 ،حمید آقا علی نـژاد  ،حجت االله نیکبخت، مصطفی نریمانی ،عطا االله محمد علی نژاد

   ،محمـد کـاظم واعـظ موسـوي     ،احمـد گـودرزي   ،آزاد احمـد  ،محمد رضـا مباشـر  
  محســن بلوریــان، محمــد حســین ،رضــا ناظمیـان  ،پژمــان معتمــدي ،صـادق داداشــی 

  رضـوي و نـور علـی خواجونــد و خـانم ژیـلا پویــان از زمـره پرکـارترین مترجمــان        
   12در ایـن بـین آقـاي دکتـر عباسـعلی گـائینی پرکـارترین متـرجم مـرد بـا             .هستند

ــاب  ــوان کت ــا       عن ــرجم زن ب ــارترین مت ــر ک ــز پ ــان نی ــلا پوی ــانم ژی ــوان 13و خ   عن
  .کتاب می باشد 

  

  فعالیت ناشران داخلی در حوزه هاي مورد مطالعه چگونه است؟
سـازمان مطالعـه و تـدوین کتـب      ،علـم و ورزش  ،دانشگاه گـیلان  ،بامداد کتاب

ملـی   کمیتـه  ،)شرکت به نشر(آستان قدس رضوي  ،)سمت(علوم انسانی دانشگاهها 
المپیک جمهوري اسلامی ایران از جمله ناشرانی هستند که بیشترین کتابهاي ترجمه 

بررسی توزیع جغرافیایی ناشران نشان می دهـد کـه بیشـتر    . شده را به چاپ رساندند
  .آنها در تهران متمرکز هستند

  

بین میزان انتشار کتابهاي ترجمه شده طی سالهاي مختلف در حوزه هـاي مـورد   
  چه تفاوتی وجود دارد؟مطالعه 

 85، بعد از آن تـا سـال   82علی رغم افت اندك انتشار کتابهاي ترجمه شده در سال 
دوباره دچار افت گردیـده اسـت کـه شـاید       86سیر صعودي داشته ولی بعد از سال 

   افزایش یکی از علت هاي آن نبود حمایت کافی از مترجمان و ناشران و همچنین
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    .واردات آن به کشور باشد قیمت کاغذ به علت توقف
  

  توزیع فراوانی بعضی از ناشران پرکار. 5جدول
  در صد  تعداد کتب منتشر شده  ناشر

  02/4  15  بامداد کتاب

  6/1  6  دانشگاه گیلان

  16/6  23  علم و ورزش
سازمان مطالعه و تدوین کتب علوم انسانی دانشگاهها 

  68/2  10  )سمت( 

  82/4  18  ی ایرانکمیته ملی المپیک جمهوري اسلام

  6/1  6  )شرکت به نشر( آستان قدس رضوي

  91/20  78  جمع
  

 وضعیت انتشار کتابهاي ترجمه شده طی سالهاي مختلف. 1نمودار
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وضعیت انتشار کتابهاي ترجمـه شـده طـی سـالهاي مختلـف را       6جدول شماره  
  .نشان می دهد

  فوضعیت انتشار کتابهاي ترجمه شده طی سالهاي مختل. 6جدول

  فراوانی  سایر  بیومکانیک  رفتارحرکتی  مدیریت  روانشناسی  فیزیولوژي  سال نشر

  118  71  3  6  _  12  26  1380قبل از سال 
1380  10  6  2  1  _  9  28  
1381  10  6  2  1  _  10  29  
1382  7  3  1  1  _  10  22  
1383  7  8  1  _  1  11  28  
1384  5  9  4  _  1  16  35  
1385  21  13  1  _  _  11  46  
1386  9  9  3  1  _  12  34  
1387  12  9  2  2  _  5  30  
1388  1  1  _  1  _  _  3  
  373  155  5  13  16  76  108  جمع کل

  

  نتیجه گیري   
 253عنوان بـراي رده بنـدي کنگـره اي،     479نتایج نشان می دهد که از کل      

 253بـــا ) GV(بـــازي و رقـــص  ،عنـــوان در رده موضـــوعی ورزش و ســـرگرمیها
 ،)در صد 48/30( عنوان 146با)  R(گروه اصلیرده پزشکی  ،)درصد 81/52(عنوان

 29/2( عنوان 11با) BF(رده روانشناسی  ،)درصد 1/12( عنوان  58با) Q(رده علوم 
  4با) (TXرده خانه داري ،)درصد 62/0( عنوان 3با) H(رده علوم اجتماعی ،)درصد
ان عنـو   4بـا )  L) (تعلـیم وتربیـت   ( و رده آموزش و پـرورش  ) درصد 83/0(عنوان 

  . قرار می گیرند ) درصد 83/0(
سـیر صـعودي  داشـته اسـت و ایـن       1385روند نشر طی سالهاي مختلف تا سال  

 :احتمالا به علـت سیاسـتهاي حمـایتی دولـت و عوامـل اقتصـادي و اجتمـاعی ماننـد        
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سود آوري بازار و اقبال جامعه به کتـاب رشـد جمعیـت دانشـجویی و      ،قیمت کاغذ
ولـی  . و تحقیقاتی در روند رشد ناشران موثر بوده اسـت افزایش موسسات آموزشی 

شاید به علت افزایش قیمت کاغذ و عوامـل دیگـر باعـث کـاهش      1385بعد از سال 
 ،بامـداد کتـاب    :نشر کتاب در طـی سـالهاي مختلـف شـده اسـت و ناشـرانی ماننـد       

ــم و ورزش ،دانشــگاه گــیلان ــانی    ،عل ــوم انس ــب عل ــدوین کت ــه و ت ــازمان مطالع س
کمیتـه ملـی المپیـک     ،)شـرکت بـه نشـر   ( آستان قدس رضـوي  ،)سمت(ها دانشگاه

جمهوري اسـلامی ایـران، بیشـترین کتابهـاي ترجمـه شـده را در حـوزه هـاي مـورد          
بررسـی پراکنـدگی ناشـران نشـان داد کـه شـهر تهـران        . مطالعه را منتشـر کـرده انـد   

گرفـت کـه    بیشترین ناشران را در خود جاي داده اسـت و بنـابراین مـی تـوان نتیجـه     
  .جغرافیاي انتشارات در کشور متعادل نیست

عنـوان کتـاب ترجمـه     373نتایج این پژوهش همچنین نشان داد کـه از مجمـوع   
مورد تجدید چاپ قرار گرفته اند و نوبت چاپها بین %) 96/17(عنوان  67فقط  ،شده

ولی اکثـر کتابهـاي تجدیـد چـاپ شـده بـه نوبـت چـاپ دوم          ،پراکنده است 2-22
چون نیاز جامعه باعث می گردد که برخی از کتابها مورد تجدیـد چـاپ   . ه اندرسید

درصد از کتابهاي ترجمه شده  96/17بنابراین می توان گفت که حدود  ،قرار گیرند
  .مورد توجه بیشتر و جدي جامعه علمی کشور بوده اند

  درصــد 34/64بررســی چگــونگی فعالیــت مترجمــان حــاکی از آن اســت کــه   
ي مترجم حـوزه هـاي شـش گانـه تربیـت بـدنی و علـوم ورزشـی حاصـل          از کتابها 

درصد کتابهاي ترجمه شده نتیجه فعالیـت گروهـی مترجمـان    65/35فعالیت فردي و
ــه گــروه ســایر   . اســت ــوط ب ــردي مرب ــه صــورت ف   بیشــتر کتابهــاي ترجمــه شــده ب

 77/76بـا  ) بیومکانیـک   ،رفتـارحرکتی  ،روانشناسـی  ،مـدیریت  ،غیر از فیزیولـوژي (
در همه حوزه هـا غیـر از مـدیریت و رفتـار حرکتـی بـه ترتیـب بـا          . صد می باشددر
ــه انجــام فعالیتهــاي گروهــی مترجمــان   53/61و  75/68   درصــد گــرایش بیشــتري ب

  . وجود دارد
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مترجم در حـوزه هـاي    415همچنین داده هاي این مطالعه حاکی ازآن است که 
نفـر   317اند کـه از ایـن تعـداد     شش گانه تربیت بدنی و علوم ورزشی فعالیت داشته

در عرصــه کتابهــاي ) درصــد  61/23(نفــر زن  98و تعــداد )  درصــد  38/76( مــرد 
. ترجمه شده در حوزه هاي مختلف تربیت بدنی  و علوم ورزشی فعالیـت داشـته انـد   

کتاب را ترجمه کـرده انـد وآقـاي دکتـر عباسـعلی گـائینی        2-1اکثر مترجمان بین 
عنوان کتاب و خانم ژیلا پویان  نیز پر کارترین متـرجم   12د با پرکارترین مترجم مر

  .عنوان کتاب می باشد 13زن با 
  

  تقدیر و تشکّر
 اعضـاي  مؤلفین از همکاري صمیمانه جناب آقاي دکتر حمدي پور و دکتر زواره اي، 

  . محترم هیأت علمی  گروه کتابداري دانشگاه تبریز سپاسگزارند
 

 منابع 
  پایان نامه  ،1349تا پایان  1345فهرست ترجمه هاي فارسی از  ).1350( نفریدو ،بدره اي
 .302دانشکده علوم تربیتی،ص  ،دانشگاه تهران ،کارشناسی ارشد          

  مطالعـه وضـعیت کمـی تولیـد اطلاعـات علمـی        .)1376(مهرانگیـز  ،حریري ومحمد حسین  ،بیگلو
   ،)67-74(ی و خـدمات بهداشـتی و درمـانی تبریـز     اعضاي هیئت علمی دانشگاه علوم پزشک          
 .62-76ص،شماره سوم،، دوره دوممدرس          

ــانی ــالهاي )1367-50( فریده،عصــاره و محمــد حســین ،دی ــران در س   ، انتشــارات دانشــگاههاي ای
  دوره جدیـد، شـماره   ،مجله علوم تربیتـی دانشـگاه شـهید چمـران     ،1365-1340          

 .70ص  ،دوم          

 .350ص  ،خانه کتاب ،، تهران70تحولات نشر کتاب در دهه  .)1380(محمد ،نیاکان و محمد ،رنجبر

 .فرادانش پژوهان ،تهران ،کتابشناسی تربیت بدنی و علوم ورزشی ).1382(کردبچه، شهرزاد 

  مطالعه کتابسنجی کتابهاي ترجمه شده در حوزه هـاي  .) 1384( و داورپناه، محمدرضاعلی  ،نقدي 
  فصلنامه کتابداري ، 1370-1379کشاورزي و پزشکی بین سـالهاي  ،مهندسی ،علوم پایه          
 .38-41و 34-36ص  ،شماره چهارم ،، سال هشتمو اطلاع رسانی          
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